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小男孩问爸爸：“是不是做父亲的总比做儿子的知道

得多？”   

爸爸回答：“当然啦！” 

  小男孩问：“电灯是谁发明的？” 

  爸爸：“是爱迪生。” 

小男孩又问：“那爱迪生的爸爸怎麽没有发明电灯？” 

 

 

 

 

1 电灯 diàn dēng 전등 

2 发明 fā míng 발명하다 

3. 爱迪生 ài dí shēng 에디슨 

 

 
1. 掉进陷阱  diào jìn xiàn jǐng 

덫에 걸리다/함정에 빠지다 

2. 坑爹  kēng diē 

 

1. 爱迪生的爸爸 
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본인의 불만이나 털어놓을 때 쓰임. 속았거나 사기를 당했음을 표현. 

3. 无语  wú  yǔ 

무언. (어이가 없어서) 할말이 없음을 나타냄. 

 

 

1. 如果你是爸爸你会怎么回答小男孩的问题? 

2. 你有没有碰到过小孩子问的很难回答的问题? 

 

 
喜欢倚老卖老的人，特别容易栽跟斗。  

늙은 티를 내며 거만하게 행세하기를 좋아하는 사람은 큰 코 다칠 수 있다.  
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医生：给今天那位出院的病人注射一针镇定剂。 

护士不解：他不是可以出院了吗？为什么要打镇

定剂？ 

医生回答：等下要结账，我怕他受不了。 

 

 

 

1. 注射 zhù shè 주사（하다） 

2. 镇定剂 zhèn ding jì 진정제 

3. 不解 bù jiě 이해하지 못하다 

4. 结账 jié zhàng 계산하다. 결산하다 

5. 受不了 shòu bù liǎo 견딜 수 없다. 참을 수 없다 

 

 

1. 病不起    bìng bù  qǐ 

不起는…할 수 없다. [동사 뒤에 놓여 역량이 부족함을 표시함]，病不起는 

아프더라도 돈이 없어서 병원에 갈 수 없는 상황을 뜻함. 

 

2. 镇定剂 
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2. 医药费  yī yào fèi 

의약비. 의료비. 

 

 

1. 你有看病的经历吗？可以谈一下当时的情况吗？ 

2. 现如今昂贵的医药费让人们“看不起”“病不起”，你有这方面

的感受吗？ 

 

 

昂贵的医药费已经成为很多患者沉重的负担。 

비싼 의료비(의약비)는 이미 환자들의 큰 부담이 되어버렸다. 
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公交车上，一女的拖了一条狗坐在我旁边，我看了一

眼那狗，它也看我一眼，再看，它还看我。 

我就一直盯着它看，它也盯着我看。 

持续了一段时间后，那女的看看她的狗，又看看我，问：你们认

识？ 

。。。。。。 

 

 

 

 

1 拖 tuō 끌다 

2 盯 dīng 뚫어져라 쳐다보다 

3. 持续 chí xù 지속하다. 

 

 
1. 大眼瞪小眼  dà  yǎn dèng xiǎo yǎn 

(방법이 없어) 서로 멀뚱멀뚱 바라보고 있다.  

2. 面面相觑  miàn miàn xiāng qù 

서로 얼굴만 쳐다볼 뿐 누구도 소리를 내지 못하다. 어리둥절해서 어찌할 바를 

 

3. 你们认识？ 
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모르다. 속수무책으로 어리둥절해하다. 

 

 

1. 你觉得可以带宠物上公交车吗？为什么？ 

2. 你觉得最聪明的宠物是什么动物？为什么？ 

 

 
宠物已经走进现在都市人生活。  

애완동물은 이미 현대 도시인들의 삶 속에 깊이 들어와있다.  
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有一对玉米相爱了…   

于是它们决定结婚…   

结婚那天…   

一个玉米找不到另一个玉米了…   

这个玉米就问身旁的爆米花：你看到我们家玉米了吗?   

爆米花：亲爱的，人家穿婚纱了嘛…….  

 

 

1 玉米 yù mǐ 옥수수 

2 相爱 xiāng ài 서로 사랑하다 

3. 爆米花 bào mǐ huā 팝콘 

4. 婚纱  hūn shā 웨딩 드레스 

5.  人家  rén jiā 
남. 타인.  

나. 본인. 이 사람. [‘我’에 상당함] 

 

 
1. 婚礼  hūn lǐ 

결혼식 

 

4. 玉米结婚 
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2. 认不出来  rèn bù chū lái   

알아 보지 못하다. 알아 낼 수 없다.  

 

 

1. 为什么一个玉米找不到另外一个玉米了呢? 

2. 你有熟人就在面前，但认不出来的时候吗？ 

 

 
人靠衣服马靠鞍！  

사람은 옷, 말은 안장. 옷이 날개다. 




